CHILDHOOD AND TEENAGE OF MYKOLAS KLEOPAS

Mykolas Kleopas Oginskis was born on 25th of
September 1765 in the Oginskiai manor in Guzow.
He received 8 baptismal names in the following order: Kleopas, Mykolas, Pranciðkus, Antanas, Feliksas, Ignas, Juozapas, Tadas41. In the recent years, priest
Piotr Staniak was the most active promoter of
M. K. Oginskis' memory in Poland. He together
with other Polish intellectuals initiated the construction of M. K. Oginskis monument in his homeland
Guzow42, also, in 1998, prepared and published the
book "Kleofas Michaù Ogiñski (1765–1833)"43 that
consists of detailed biography of M. K. Oginskis and
an attempt to assess some vicissitudes of life and political decisions of the prominent personality. P. Staniak in his publication writes that the Holy Baptism
metrics of Mykolas Kleopas Oginskis, stored in the
archives of St. Stanislaw the Bishop Martyr Parish in
Wiskitki, issued in 1765, No. 98 declares as follows:
"26th of October, Guzow. The Manor. I, prepositor
Adam Markievicz of Wiskitki, baptized a son of the highly
esteemed Count the Great Armourer of the Grand Duchy
of Lithuania Andrius Oginskis, Elder of Guzow and Paula from the family of Szembek. To him I gave Kleopas
Mykolas Pranciðkus Feliksas Antanas Ignas Juzefas and
Tadas baptismal names.
It is clear from the text that Mykolas Kleopas Oginskis
was baptized in the manor. Due to the customs he was
given so many names. To the first name chosen by parents were attached names of grandparents from father's
and mother's families. Analyzing all 8 baptismal na-

mes, it shows up that most of the names the boy received
from his father's side and only three from the mother's
side. Among them, there are two names of half-brothers44.
Kleopas is the name of Christ disciple from Emmaus,
in Jerusalem. Before meeting with Christ, he was a free
thinker. In 14th c. ancient Polish Resurrection chant
"Christ is Risen" there are such words ‘Luke and Kleopas were walking to Emmaus and met Jesus Christ.
Hallelujah.’ It was parents' decision to give for a baby
this name. At the same time, it happened to appear
that parents doubted if they would have another son. It
is known that Mykolas Kleopas Oginskis neither introduced himself nor signed as Kleopas.
Mykolas was a very common name in Oginskiai family. I will mention only the Great Hetman of Lithuanian and the Voivode of Vilnius Mykolas Kazimieras
Oginskis (1730–1800) who in 1766–1774 governed
Nieborow. Voivode of Vilnius he became in December
1764. This might have encouraged parents to give Mykolas as the second name. Pranciðkus Feliksas is the son's
name of Paula Szembek from the marriage with Celestin Lubanski. Antanas is the name of the second son
from the second marriage of Kleopas' mother. Ignas (Ignacas) was the name dedicated to the father's family.
Juozapas (Juzefas) was also the name dedicated to
the father's family. It might be that it comes from the
name Juozapotas. This name was given to Kleopas' father to perpetuate the Saint Juozaphat Kuntsevych
(1579–1623). He was a monk and archbishop of the
Ukrainian Greek Church of Polotsk and Vitebsk; he

Transcriptions of these names in Polish: Kleofas Michaù Franciszek Feliks Antoni Ignacy Józef Tadeusz.
The monument was uncovered in 1998 in a village of Guzow. The author of the monument – Andrzej Renes.
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Lithuanian title – Kleopas Mykolas Oginskis (1765–1833). Quoted fragments of Piotr Staniak book Kleofas Michaù Oginski (1765–1833) were
translated from Polish to Lithuanian language by Janina Krupovic.
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On the right: monument of Mykolas Kleopas Oginskis in Guzow (Poland). Sculptor Andrzej Renes. Unveiled in 1998. Photo
by Danutë Mukienë. 2006
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was tortured to death in Vitebsk for implementing the
Union of Brest.
Tadas (Tadeusz) name was given for Kleopas in the
honour of the grandfather from father's family. Kleopas' grandfather was the Voivode of Trakai Tadas
Pranciðkus Oginskis. Tadas is the last baptismal name
of Mykolas Kleopas."
Kleopas Mykolas Oginskis was the second son in the
family. Mykolas Kleopas' parents were the elders of Guzow. The Guzow manor, as it could be seen in the 1765
year illustration, was modest, however, Andrius and Paula Oginskiai were in the position of Polish aristocracy.
Families of Szembek, Lubenski, Potocki, and Oginskiai
were the influential and elite families in the Polish-Lithuanian Commonwealth. The relations among these
families formed the childhood and teenage atmosphere
of Mykolas Kleopas and his elder sister Juzefa. Mykolas
Kleopas, as a boy, often accompanied father to a diplomatic assignments. When he was 7 years old, Kleopas
together with his parents went to Vienna, where he attended the famous opera performances. Oginskiai frequently visited Warsaw, where they had a palace (which
was in the current site of hotel "Europe"). As well, they
went to the manors in Lithuania. During the father's
diplomatic mission from St. Petersburg to Vienna they
stopped in Warsaw and Mykolas Kleopas was introduced to the King Stanislaw August Poniatowski. From
the early days, the boy was musically talented. Even
while living with his parents in Vienna, he learned to
play the violin with the Croatian violinist Jarnovik45.
Later, the boy was taught by Giovanni Battista Viotti46,
Campanell47, Lafont,48 and Bilotto49. From the early
days, M. K. Oginskis had been prepared for the civil
service. Parents aspired for their son to get a comprehensive education, his training and education was
thoughtfully arranged by hiring the Europe's renow-
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ned tutors, educators and specialists of various spheres.
The decisive role in education and upbringing of Mykolas Kleopas had his first teacher Jean Roley, who in
his work applied the teaching methods of Enlightenment. He was not only the teacher and educator of Mykolas Kleopas but also the librarian of Oginskiai, who,
in 1781–1786, supplemented Oginskiai library with
352 volumes of valuable publications.
Andrius Oginskis the French origin tutor J. Roley
brought to Guzow from a diplomatic mission in Vienna and entrusted his son's Mykolas Kleopas upbringing and education. Tutor justified the confidence and
played an important role in forming the mentality of
Mykolas Kleopas. When the pianist, violinist, composer and music tutor Jozef Kozlowski (1757–1831) was
invited to Guzow to teach Kleopas' sister Juzefa, the
boy began to deepen musical knowledge by one's own
volition and under the direction of J. Kozlowski began
playing the violin, piano, clavichord and studying the
music theory. Mykolas Kleopas quickly improved and
felt the great attraction to music. Mykolas Kleopas in
the manuscript "My Memories from the Childhood until the Year 1788" about his childhood, tutors and achievements before turning to civil service writes:
"I came into this world at the time, when my motherland was in a huge threat. Civil wars devastated Poland,
and I clearly remember that at the age of 4, I saw Russian
and ally's troops entering the village houses. They searched
for each other, they disturbed my childish games, they threatened the inhabitants, they looted villages, they harassed and
often were near our home. When I was 6, together with my
mother and sister, we accompanied father heading to Vienna. The roads were unsafe and he was given 2 thousand
men escort consisting of Uhlans and Tatars, led by Branicki (he was then the Great General of the Crown)50. In the
surroundings of Krakow approaching the Tynice, we we-
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Ivanas Jarnovièius (1740–1804) is also known as Jarnovikas, Dþiarnovickis, Jarnovickis, it. – Giovani Marë Giornavicchi. While travelling he
had always named himself in different surnames. In 1803, Mykolas Kleopas Oginskis participated in a funreal of his violin teacher, who lived a
tumultuous life, had many concerts in Europe, during the years of 1783–1786 he played in an orchestra of the Alexander I Palace in Saint
Petersburg.
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Giovanni Battista Viotti (1755–1824) – Italian violinist, virtuoso, composer, initiator of the French classical violin school.
47
Luigi Campanelli (1751–1827).
48
Charles Philippe Lafont – French violinist virtuoso, composer, continuer of French classical violin school traditions, one of the most famous
representative of French classical violin school. Bearing in mind his mastery, he gave in only to N. Paganini, who was the pioneer of an early
Romanticism era. Born on 1st of December 1781 in Paris, died on 10th of January or 14th of August 1839, near Tarbes.
49
Pierre Baillot – French violinist and composer. Born on 1st of October 1771, died on 15th of September 1842.
50
Branicki Franciszek Ksawery ( 1730–1819) – Polish war and political figure, Grand Hetman (1793–1794), nobleman, magnate, diplomat,
one of the leaders of the Targowica Confederation.
51
Aleksandr Vasil‘evich Suvorov – Russian military leader, generalissimo, one of the greatest military strategists of an early modern times. He had
never lost any battle. Became known after the Italian campaign, when he brought back an army over the Swiss Alps. Suvorov took part in the
repression of the Uprising in 1794. Born on 24th of November 1729 in Moscow, died on 18th of May 1800 in Saint Petersburg.

re caught up by five hundred men corps, led by the
Colonel Suvorov51. Then I was still just a child, had
no idea about what was happening in my country. I
saw the Russian and Allied squads that we met on the
road persecution. I remember often cried, seeing many
people firmly bound and chained, they were taken to
the headquarters of Branicki. I could not understand
all this injustice; I shed tears, even my parents' servant
scolded, explaining that there is no reason to grudge
traitors of the Motherland and disturbers of the public
peace. I did not understand what he wanted to explain,
and we I continued to cry.
One vivid memory remained from this trip. It is a
reminiscence of Branicki and Suvorov, who led us from
Tynice to the surroundings of Krakow always by our carriage door. The first one wore a simple white cotton nightcap all the time. For me, this caused the suspicion that he
is completely bald, so I kept asking my mother, how it
could happen that such a grown man had lost his hair
and I – a child – just grew up them. I came up with
other questions too: why a person who looked nice and
gentle, Polish, ordered to bind fellow countrymen and
inhumanly treat them. He rode on the unprepossessing
Cossack horse. His boots were cut off, a uniform which
hanged on the body, was dirty, muddy, the nose was
bumpy, mangled by tobacco, and ugly face caused a sort
of fear and disgust. He loved children and gave my sister and me delicious apples. We had to take them, the
eyes turned away from his. When in 1793, after 20
years later, I saw the General Suvorov in St. Petersburg
surrounded by honour and awards, I remembered the
period of our first acquaintance. He did not forget me
of the childhood days and was astonished of what then
he saw and what I had become. He asked about my
family and ended the conversation by saying that Suvorov never forgets old acquaintances and prays for them
to God and St. Michael.
Again I come back to the travel memories. The accompanied Russian squad left us after few days to reach
Krakow and surround the city's castle, where allies and
French soldiers were established. [...]. 500 men led by
Branicki escorted us to the Austrian Silesian border. [...]

M. K. Oginkis his upbringing and systematic training vividly revealed in his already mentioned childhood
memories. He recalls:
On the arrival to Vienna the first concerns of my
parents were to accommodate my sister in the monastery
and find me governess. We were pleased to choose Mr. Jean
Roley, the details of him I will tell later. [...] Mrs. Duchess Marijona and my mother's relative in Lubenski family benefited considerable influence in the Vienna palace. Without a fuss, she took care of Mr. Roley's career
changes – from honourable, but the little profitable position he moved to work in my parent's house on more
advantageous terms, which, upon completion of my teaching, had to ensure his future.
Then I was at the age of 7, I spoke French and Polish
quite satisfactory. My character was gentle, despite the
extraordinary agility. I was taught the catechism. I read
through the Old and New Testament, and I had as much
knowledge of geography as the person of such age could
have. I was given to the supervision of the governess and
immediately separated from women. I only met my parents during the lunch and sometimes in the evening.
Mr. Roley basically began to take care of my physical
training, which by this time was neglected, and negatively affected my physical development and health. According to my age, I was very short, thick and fat. Everyone
who met me during the walks, identified as the son of the
Polish Minister since before my father was obese. Governess made me do a lot of exercises. Gradually, he accustomed me to step on the walls of Vienna fortress and see
what I like other children of counts previously unnoticed
here at all. I trained a lot and I did not get dull of the
long walks. He equally took care of my daily regime.
Roley fundamentally changed it. He made me instead of
coffee with milk at breakfast time rather eat delicious
fruits; for the dinner – healthy and savoury unseasoned
ragout with only little of meat. The first two weeks that
we spent together, Roley analysed the state of my capabilities. After the assessment, he made a decision that I speak French like a parrot because I read very well, but
I did not understand anything about the structures of sentences and phrases. I knew about 20 fables by heart.

Jean de La Fontaine – prominent French poet of the 17th c. Born on 8th of July 1621 in Paris, died on 13th of April 1695. Buried in
Montmartre cemetery. His works are still widely known. He created some stories, novels and fables. The most famous are the fables, which he
created in the manners of Aesop (born in 620 B.C. in Amorium (Turkey), died in 564 B.C. in Delphi (Greece). The most popular fables of
Jean de la Fontaine are – "The Raven and the Fox", "The Grasshopper and the Ant", "The Wolf and the Lamb", "The Frog That Wished to Be as
Big as the Ox", "The Animals Sick of the Plague". His first collection of fables published in 1668. He was also known as the most famous French liar.
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I understood their meaning because someone else explained it many times, however, when Roley gave me to read
any fable of Jean de La Fontaine52, which I have not
read before, there was nothing I could understand. It is
unnecessary to reveal the methods of upbringing and teaching in details. Roley's purpose was to regain the lost
time and accustom me to work through the lessons. He
knew that at my age progress is achieved gradually by
working systematically. Roley was a gentle person and
within a very short period gained my full confidence and
I sincerely attached to him. Approximately, one year after my mother was forced to return to Poland because of
health problems. I with Roley accompanied her. Sister
stayed in the monastery; father worked for more two years
as the Polish envoy in Vienna. My mother, I and my
governess settled in the Guzow manor. During this period, I exercised a lot. My health was strengthening. Roley hassled-free me of difficult and boring work. He methodically developed my skills, enabling to see learning as
a genuine joy. He taught more by talking than pushing
to read. I listened to him attentively. He was always pleased to see me reading and during the breaks gave me
books to read about what I had heard him telling. I read
them with incredible greed. More and more I began to
trust that person. Then I thought that he knows everything and speaks like a book. We often walked and I had
never returned back from the walks without receiving
useful information. When we walked in the Guzow Park
of which plan drew my father, Roley usually took the
plan of planted saplings in it. We looked for alleys of
hornbeam, arrangement of chequerboard trees and etc. I
was always surprised finally finding minimized objects
in the park emerging before my eyes. Roley satisfied my
curiosity by measuring the length of the lime avenue with
fathoms53, taut rope (to maintain exactly the right line)
and callipers. Roley showed that the same length, using a
scale is on the plan. For me, it was very interesting. After
returning home, I searched for a pencil to draw a plan of
my room. At first, I daubed formless shapes that were not
the result I expected. Gradually, I was becoming impatient because my repeatedly attempts failed. Then I tried

to come up with something else easier. At the time, Roley
familiarized me with a ruler and callipers. He taught
me to determine a scale that helped me measuring the
length and width of my room. I was very happy to draw
on paper the exact contour of the room. At first, I wanted
to mark the fireplace, doors, windows, and the place where my working table was. In order to single out objects, I
used coloured pencils. I was fond of this activity because
it appeared to be nice and fun. I told Roley that I draw
the plan of my room. I would have drawn the other rooms with pleasure too – hereby I would have had the
plan of our house! Roley explained to me what is the angle, triangle, square, and circle divided into 360 degrees. Less than in eight days Roley taught me all elements of
the practical geometry, which I liked a lot, and being 14
years old, I concluded the classification of cultivated fields,
meadows, forests, and the part of my parents' holdings of
the Guzow manor, where I spent the early days of my
childhood. For this work, I could dedicate myself only during the spare time. In the summer time, I used to get up
at four o'clock in the morning and by nine o'clock I get
back to my regime work. For three or four months in
autumn and winter I was measuring the fields, drawing
plans and transferring them to the general explication,
which I was drawing very carefully.
Two youngsters Zielinski and Dombrowski54, who because of the mercy of my father were taught in the manor,
were the only assistance I get. They spent a year in the
manor, successfully passed the exam and were recruited
as land surveyors. Later on, I had the pleasure to meet
them – deservedly earned a good reputation and wealthy
living of their work.
I go back to the story about my childhood activities (a
period of up to ten years). As previously, I often walked
in my parents' park, where on the sunny and warm days
took place some of my classes. I had the great pleasure to
read on any bench in the shadow of hornbeam foliage.
Roley taught me from the leaves and bark to distinguish
different tree species. He also taught me about the diversity of fruit-trees, their growth conditions, suitable soil
and location matching their biological needs. When we

Fathom – an old unit of length measurement, in Lithuania it was used during 16th–19th c. It approximately corresponded to the distance between a man’s
outstretched arms – 1 fathom was equal to 6 feet or 1.83 metres. A measurment of the grand fathom was also used. It was equal to 9 feets or 2.48 metres. In
other countries the lengths of fathom were different: 1.67 metres in Spain, 1.7 metres in Germany, 1.82 metres in England, 1.9 metres in France, 2.13
metres in Russia and 2.2 metres in Portugal.
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Names unknown.
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On the left: Józef Peszka (1767–1831), "The surroundings of Vilnius" (fragment), 19th c. Lithuanian Art Museum, LDM T-7228
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observed flowers, he identified their names, explained
appropriate growth conditions. During our educational and recreational walks we tried to find out all the
details - everything was important. The butterfly that
we ran after, glowing fly, ant, and bee became a meaningful conversation topic. Roley gave me a spectacular
and vivid description of nature, which I listened with a
bewildering pleasure.
Soon he gave me to read passages from Nallet physics
and Sauvy natural history. Hereby, I gained a lot of useful knowledge, which have a significant impact on the
development of the person intellect. When walked through
cultivated fields and meadows my governess never missed
an opportunity to familiarize with the rudiments of agriculture bases. He encouraged me to observe a variety of
agricultural plant species, as regards their use, showed a
variety of agricultural implements, explaining all sorts
of details about the cattle, especially horses, care. In this
manner from the horticultural studies, we moved on to
learn more important things for our region. I could easily understand governess's thoughts because a part of the
money used buying my toys, books, clothes parents received by selling products grown in the manor. As far as I
then noticed, I made a conclusion that all landowners of
Poland sell their products to buy goods from the foreigners. It is this way I gained the first knowledge about the
exchange of production, its value, money, and trade. At
that time, I still did not realize that I will gain important basics of political economy. These basics subsequently
graduated to the studies of nation's economy, for which
Idevoted a lot of work and leisure time from the age of 18.
As we walked along the villages we always visited huts of
poor peasants. When the governess acquainted me with
this social class, they poor clothes and sad-looking dwelling did not abominate me. Roley told me to see a brother
and a friend in every peasant, who is also a person such as
myself, who is even better than me because I still was not
ready to create something, while the peasant for maintaining of their own family and their host family, worked
extremely hard. [...]
Mykolas Kleopas continues his memoirs about further
education, he writes:
Father's return from Vienna was a double joy for me

55

32

57
58

because him and my sister I saw again after more than
two years break. He was very pleased with the results of
the test, which he impelled me to pass. He was asking
facts from the Greek and Roman history and geography.
After a few years, we left the village and moved to Warsaw. Then I was about ten years old. There I had a new
dance teacher, calligraphy teacher Chilet, German language and mathematics teacher Stobbe. Other subjects I
continued studying under the direction of Mr. Roley. He
used to change the subject having regard to my abilities.
Without undermining the training methods of my governess, I have to admit that his education was guided by
the liberal ideas based on a Christian truth, which made
me estimate a person from the lower social class as my
brother. One day, when I offended and slapped one of
my parents' servants, Mr. Roley ordered me to kiss his feet
in the presence of other servants, who were in the hallway. I was then about ten years old and I was not so
humiliated by the penalty, but I was more upset about
my bad behaviour. My brother's governess Giovanni Albertrandy55 was commissioned to teach me the basics of
numismatic. As I knew ancient history really good, soon
I became fond of these studies and was able to distinguish
Greek and Roman marks. In 1776, my father was elected as the Voivode of Trakai and the Marshal for Lithuania together with the Provincial Marshal Andrzej Mokronowski57 of the Seimas. Every day political community
gathered in our home. So I got used to seeing a lot of
people and learned to behave decently. Next year in May
I along with my governess were taken to Forster home in
Warsaw. There I had to endure smallpox vaccines. This
procedure was not for all. Only children from the peasantry were required to be vaccinated. This vaccination
was comparable with the death of a child. On the day of
my departure, my mother sorrowed so much that it was
impossible to solace her. However, I came back home safe
and alive and began learning even with the greater diligence than before. By the time, my Latin language was
abandoned. Declension, conjugation and grammatical
rules learning are tedious and boring for a child if learning is not based on the reading of the classical authors.
Abbot, former Jesuit Rhode58 was my Latin teacher; also
he at the same time was obliged to teach me the basics of

Jan (Giovanni) Albertrandy (1733–1808) – librarian of a king. History and Numismatics teacher of M.K. Oginskis.
Andrzej Mokronowski (1713–1784).
In a French manuscript the surname is written as "Rhode".

Pranciðkus Smuglevièius (1745–1807), "View of the northern part of Vilnius", 1785. Reproduction from the archives of the
Regional Cultural Initiatives Center

Pranciðkus Smuglevièius (1745–1807), "View of the southern part of Vilnius", 1785–1786. Reproduction from the archives of
the Regional Cultural Initiatives Center
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Marcelinas Januðevièius, "Vilnius Town Hall. 1763", Lithuanian Art Museum, LDM T-146
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Józef Peszka (1767–1831), "Vilnius Didþioji Street, Church of St. Casimir" (fragment), 1808, Lithuanian Art Museum, LDM
T-1560

mathematics. Choosing the more gifted man for such duty was not possible. He admitted that never met before
more obedient and more diligent disciple than me. [...]
I studied Latin with an inexpressible pleasure. I was
convinced that what I will learn by reading the classical
authors, whom I understood very well, it will be very
useful in later life. As for mathematics, I openly admit,
I did not work with such diligence and assimilating the
basics was the great difficulty. I draw geometric shapes
with pleasure. I was diligently studying the basics of practical geometry, civil and military architecture, optics, hydraulics, and hydrostatics. Shortly, I learned everything
that was tangible, visible and could provide real benefits
in life. However, infinitely small fractions, algebra, logarithms, conic sections wearied my mind, caused headaches, set against learning the mathematics. I must admit that I taught algebra for three times and I have forgotten it all three times because I did not understand that
it was necessary and I needed to learn it. Only much
later, studying mathematics and reading astronomy lectures, I trained by solving algebra tasks. I did not face
such problems as at first learning arithmetic rules, and
then I understood the relevance of arithmetic knowledge.
My governess, combining my reading with his explanations, every day took care that my desire to learn did not
disappear. I was encouraged to read French literature
[...] passages. All this awoke predilection of poetry and
eloquence in me. Roley noticed that I easily assimilate
everything that he teaches me, however, I also quickly
forget, especially historical facts and dates. Then he began to create poems about history and geography. And he
perfectly achieved the goal – even after 40 years I remember those poems and they help me to remember dates and
names, which otherwise would have been forgotten.
Mr. Roley told me to take notes about the books I had
read; I draw the conclusions about those readings. I submitted my drafts, which he was carefully reading in
front of me; after then he used to show me the subject
and spelling mistakes. Subsequently, using those notes,
I did the analysis and calculations of science management, political economy, public and nations' rights. During the Polish revolution a lot of these manuscripts (more
than three hundred pages) I burned, because they could
possibly prejudice my family. When Roley began to teach me the basics of law, he handed to me a two-part
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Several further lines in a manuscript are unintelligible.

short course edited by Felice; at the time I comprehended the Latin – the book of Ribertson; later – The History of Charles V written by Burlangru, The Decline of
the Roman Empire written by Gibbon, The Age of Louis
XIV and Louis XV by Voltaire, The History of the Westphalia Tractate, Mally Negotiations tractate and several other publications. By Roley's will I read these publications independently; I did not need additional explanations and encouragements because I liked to read.
Every third tractate about the science management, legislation, European politics, trade and etc., like everything else what was published by economists and antieconomists at the time, we read together. Those were my
activities until 16 years old. Due to excessive diligence
and working day length of 16 hours at the age of 16–
18, I was awfully skinny and my physical strength has
been greatly weakened. And it was not surprising because to the all my other subject I added the legislation,
literature and the history of my country. There are almost none of the Polish authors – who wrote in Latin
or Polish from the Sigismund era – which I did not
read. This area of my upbringing had previously been
completely forgotten. In my childhood, I had only one
ill-educated teacher of the subject, who under the old
methodology taught me orthography of the Polish language. Subsequently, I had to study it by myself. Reading of the Polish authors – both old and modern – to
whom I was particularly attached, helped me to learn
better the old language and improved my writing. I spent
long hours with the Polish literature. I wrote poems and
some of them I came up well. I quickly realized that in
order to develop my awareness of poetry rules I had to
work hard. Therefore, my children will find only a few
attempts of a low-level versification in my manuscripts
that reflects the state of my soul and patriotic enthusiasm, which excited me from the brightest childhood.
From 16 to 18 years I have translated many odes
and rhymed letters of Horace, several epigrams of Martial, four nights of Youeng and two-volume basics of
trading. In Polish, this subject has never been revealed
before, so I had to translate accurately that the reader
could understand the technical terms; also I had to prepare some explanations. I worked on a small Polish
publication, which had a goal to acquaint the reader
with the then existed relations between farmers and mo35

nopolists. It was published in Warsaw "Groll".59
I was interested in production and marketing, so
I concentrated all my attention in order to ascertain
reasons against the progress of my country's agricultural, industrial and trading progress. I felt an obligation to all of this, what you have learned by reading to
take notes. At that time, I could not introduce the knowledge for the inhabitant of my country, which for twelve
years did not have a proper place among other European
countries and where serfdom still existed. Several attempts
to speak up on these matters, especially my several speeches made with patriotic zeal and convincing manner
about political debates and our national forms of governance, were supported by a consensus.
Count Ignacy Potocki60, his brother Stanisùaw Kostka Potocki61, bishop Adam Stanisùaw Tadeusz Naruszewicz62 and semi-chancellor Joachim Ignacy Litawor
Chreptowicz63 in a small circle in my father's house
praised me for a good education and some of my – still
a young man – works and predicted me the great success in the political and diplomatic career. I became
particularly popular because of the one letter written to
a friend. After I created it, I became the example of a
French-style and open expression of feelings [...] I spent
entire nights by drawing architectural plans. My father
often in the evening, before going to rest, asked them to
make overnight to be submitted in tomorrow morning.
When I gave away the plans for him, who has just
awakened, I usually had not had my eyes closed even for
a second. They were full of insomnia and fatigue, but
the father was satisfied, praised and encouraged me. Then
I was the happiest person in the world. Of course, all of
these various activities took away a lot of time from learning, however, I compensated this by working 16 hours
a day. It gave a real advantage so that I helped my fat-

Ignacy Potocki – Polish-Lithuanian Commonwealth statesman and war figure, Chief Marshal of the Grand Duchy of Lithuania. Born on 28th of
February 1750 in Pidhaitsi (Ukraine), died on 30th of August 1809 in Vienna. In 1783–1791 years he was a Marshal of the Grand Duchy of
Lithuania Palace, in 1791–1793 – Chief Marshal. In 1773 he was one of the most active members of an Education commission. During the
Four-Year Seimas (1788–1792) he was a commander of the reform supporters (called Patriotic Party). Together with Polish Vice-Chancellor
Hugo Koùùataj (1750–1812), he was an author of the Constitution of May 3rd 1791. In 1794 he was a minister of Foreign Affairs in the
government of Tadeusz Kosciuszko Uprising.
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Count Stanisùaw Kostka Potocki – Polish politician, writer, art historian, patron. Born in 1755 in Liublin, died on 14th of September 1821 in
Wilanow.
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Adam Stanisùaw Tadeusz Naruszewicz – historian, poet, bishop of the Polish-Lithuanian Commonwealth. Born on 20th of October 1733 in
Pinsk, died on 8th of July 1796 in Janów Podlaski (Lublin voivodeship).
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Joachim Ignacy Litawor Chreptowicz – Marshal of the Lithuanian Chief Tribunals (from 1765), Vice-Chancellor of the Grand Duchy of
Lithuania (1773–1790), minister of Foreign Affairs (from 1791), Chancellor of the Grand Duchy of Lithuania (1793–1795). Together with
Ignotas Masalskis were initiators and coordinators of the Education system. He was also a commander of schools and academies department in the
Grand Duchy of Lithuania. In 1791–1792 worked in a commission, which was preparing a legislative code of Lithuania (called as a code of
Stanisùaw August). This code had to change the statute of Lithuania. In his own Ðèorsy manor he had gathered a rich library, picture gallery and
an archive for his scientist friends. Born on 4th of January 1729, died on 4th of March 1812.
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her. Early on I learned to handle a variety of issues, and
I was very happy to test myself at the 20's when father
trusting in me gave over management and regulation of
his lands; my father, then, calmly lived in the Guzow
manor, where he ended his life path.
All the lifetime M. K. Oginskis remembered and with
the great respect spoke about his first teacher. Especially
warm words about him are dedicated in Mykolas Kleopas' childhood memories:
At the end of my upbringing period, I was getting ready
to leave parental home and climb the career ladder without anyone support. I will probably not be able to describe in a few words the character of Mr. Jean Roley, for
whom my upbringing was entrusted. At that time, when
he came to our home, he was 37. His presence looked modest and gentle – these features were just inherent from
him. He was very religious and without a fake sanctimony. He had a very extensive knowledge; he was the great
savant, not picky. All his actions showed the purest morals
of human nature. Senses of revenge and hatred were unknown for him. He was the man who helped for poor,
sympathized, soothed unfortunate people. Now only my
parents loved and treasured this man, all other inhabitants of our home shared the same feelings. People simply
worshiped him, because Roley was a patron and intercessor of all who came to ask for his help. [...]
You could freely call Mr. Roley the walking encyclopaedia. Any branch of science was unfamiliar for him.
His diligence revealed in the early childhood; through it
he developed a desire not to ignore anything you need to
know to become the great teacher. He had amazing memory allowing him to answer any question, even about
the least known issues of society. He never was proud of
expressing his opinion, which he reasoned by the righteous quotes of the authorities. It was pointless trying to

find something he did not know by asking questions about
the famous people from the previous centuries, the life of
contemporaries, the ancient or the modern history, geography and mythology, mathematics, ancient classics,
French, Italian and German literature, even theology
and metaphysics. You could never see him unbalanced or
unaware of something. His answers were clear and detailed. He did not only simply quote the authors, but often remembered the volume and page number, where the
quote was. So it is not surprising that Mr. Roley maximally exploited every minute of my upbringing, whereas
with a systematic reading even shortened my night's rest.
A part of the salary Roley donated to charity and for the
rest of the money bought new books, which – as he seemed – were useful for my education or essential for his
library, consisting of more than 3 thousand volumes. Roley handed over his library to my father so that it was
significantly complemented. The supervision of our family's rich library was entrusted for my governess. Book
classification and catalogue of the combined library was
drawn up by Mollay's method, which the honour to try
first had the librarians of Europe.
I want to emphasize that all those eleven years I have
spent with my governess we slept in the same room.
I have never heard a bad word about close people. He
has never given any pretext for a scandal. Even under
the most difficult circumstances, I have never seen that
his temper would have changed. He was always good
and kind, easily, without anger woke me up. If sometimes he was not pleased with me, I grieved even more
than he would have directly reproached. I always considered him as a representation of all positive human
values, the totality of perfections, with which the person could be awarded.
After Mr. Roley completed my education, he went to
Vienna to visit his family. On his return, I had been
already gone out into the world and earned the full respect that I deserved for a good education and reputation,
which have not yet been spoiled by other people jealousy.
Several times I took him to the Seimas sessions. There he
heard my public speech for the first time and I saw tears

of joy rolling down of cheeks. I also saw him several times in our home during the Uprising in 1794.
Then he cried and blessed me before seeing off to a
dangerous path. After my mother's death in 1798, he
moved to the home of my brother Lubenski, where he was
awaited with deserved respect and where he ended his life
path. Jean Roley died being 73 years old. When he died
I was far from my motherland and I could not offer my
favours and farewell for eternity. His memorial stone is
on the bank of the river, surrounded by a pendulum willows and poplars. The inscription on the granite: INSTITUTOR SUO J. ROLLAY GRATUS DISCIPULUS. M. O (Disciple M. O. grateful for the Master).
This was the sign of gratitude that I could embody the
remembrance of my honourable friend, and which is always preserved by my family."64
As already mentioned, Mykolas Kleopas the first
music lessons got at the age of seven, when he together with his parents lived in Vienna. More systematic
music studies started with his mother returned to Guzow, when for his sister Juzefa – learning in the monastery in Vienna – was hired music teacher
J. Kozùowski65. While Juzefa has not been returned,
J. Kozùowski had a lot of free time, so quite willingly
he began teaching the boy. Mykolas Kleopas in his
childhood memories states:
"I cannot keep silent about the music that has never
been a major part of my upbringing, but it gave me the
great pleasure. I was about eight years old when I saw
Kozùowski arrived in Guzow. He had taught my sister
Juzefa to play the piano and sing. The contract did not
provide my musical preparation, but I was so stubborn
with such an enthusiasm that my parents and teacher
had to agree. The young teacher helped to develop my
musical inclinations. I was let to play the piano only on
those hours that were dedicated for my rest. Then I was
very happy. Of course, I was gifted for music. After one
year, my fingers were even more flexible than my teacher's.
Undoubtedly, I could have become a talented and famous musician, if I had more free time from studies, and,
subsequently, the completely devoted service for my Mot-
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The fragments of M. K. Oginskis childhood memories about Jean Roley were translated from French to Lithuanian by Danutë Stokuvienë,
Inda Dromantaitë-Gelþinienë. Danutë Mukienë was an editor..
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Józef Kozùowski – Polish composer, music teacher. Born in 1757 in Warsaw. Chorister and musician of Warsaw Saint John’s cathedral
orchestra, played in a band of Lublin governor Joseph Stempkovski, worked as a teacher in aristocrat houses, music teacher of M.K. Oginskis and
his sister Juzefa Sofija Oginskytë. Moved to Russia on the eight decade of the 18th c. During the 20 following years spent there, he was a director
of imperial music theatres, worked as a music teacher. Created polonaises, romances, stage works. Wrote a number of works on a religious topic.
Died on 11th of March 1831 in Saint Petersburg.
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herland. During the different periods of my life, I was
taught composition and piano exercises by such teachers
as Albertini, Sichini, Rolfe, Clementi66 and others. I have
never had the opportunity to devote myself to music lessons and never had enough time to exercise; therefore I did
not play the harpsichord perfectly."
P. Staniak in his book states that Mykolas Kleopas at
the age of 18 "already knew several foreign languages,
was a good painter, wrote poetry, played the violin and
clavichord, was very intelligent, knew the history of the
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world and Europe, especially the history of the motherland, for which future he increasingly worried."67. Mykolas Kleopas did not intend to become the professional musician, but on the moments of inspiration and
sometimes asked, he created and performed music, under favourable circumstances, published his creative work
and notes. When Mykolas Kleopas became full aged,
he already knew Polish, French, German, English, Italian, Greek, and Latin languages. In subsequent years,
he studied a few more languages.

66
Muzio Clementi – Italian composer, pianist, music – organist, conductor, pedagogue, publisher, editor, piano manufacturer. He is the first
composer, who created music specifically for the piano. In 19th c. M. Klementis was called as a "father of the piano", "father of modern piano
playing techniques", "virtuosity father of romantic piano". He founded several note publishing houses and factories of music instruments. Born
on 24th of January 1752 in Rome, died on 10th of March 1832 in Evesham (near Worcester).
67
Piotr Staniak, "Kleofas Michaù Ogiñski (1765–1833)", Guzów, 1998, s. 30, 31.
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